
 

STERILE BANDAGES WITH PAD (BOX) 

Cod: BEN216 • BEN217 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

__________________________________________________ 

 

Italiano  

Descrizione Bende sterili con tampone assorbente integrato, confezionate in 

astuccio. Indicate per il primo soccorso e per la gestione di ferite con 

necessità di compressione e protezione. 

Dimensioni Fornito in due versioni: 

- BEN216: astuccio con 6 bende sterili, tampone 80 × 100 mm 

- BEN217: astuccio con 4 bende sterili, tampone 100 × 120 mm 

Istruzioni d’uso Posizionare il tampone sulla ferita pulita e asciutta. Avvolgere la 

benda esercitando una pressione progressiva fino a ottenere 

l’emostasi e la stabilizzazione della medicazione. Fissare con mezzi 

idonei. Controllare la circolazione a valle e sostituire se necessario. 

 



 
English  

Description Sterile bandages with integrated absorbent pad, supplied in box. 

Suitable for first aid and for management of wounds requiring 

compression and protection. 

Dimensions Available in two versions: 

- BEN216: box with 6 sterile bandages, pad 80 × 100 mm 

- BEN217: box with 4 sterile bandages, pad 100 × 120 mm 

Instructions for use Place the pad on the clean, dry wound. Wrap the bandage applying 

progressive pressure until haemostasis and dressing stability are 

achieved. Secure with suitable means. Check distal circulation and 

replace if needed. 

 

Français  

Description Bandes stériles avec compresse absorbante intégrée, fournies en 

étui. Indiquées pour les premiers secours et la prise en charge des 

plaies nécessitant compression et protection. 

Dimensions Disponible en deux versions : 

- BEN216 : étui avec 6 bandes stériles, compresse 80 × 100 mm 

- BEN217 : étui avec 4 bandes stériles, compresse 100 × 120 mm 

Mode d’emploi Placer la compresse sur la plaie propre et sèche. Enrouler la bande 

en appliquant une pression progressive jusqu’à obtenir l’hémostase 

et la stabilisation du pansement. Fixer par des moyens appropriés. 

Vérifier la circulation distale et remplacer si nécessaire. 

 

Deutsch  

Beschreibung Sterile Binden mit integrierter saugfähiger Kompresse, geliefert im 

Karton. Geeignet für Erste Hilfe und zur Versorgung von Wunden, 

die Kompression und Schutz erfordern. 

Abmessungen In zwei Ausführungen erhältlich: 

- BEN216: Karton mit 6 sterilen Binden, Polster 80 × 100 mm 

- BEN217: Karton mit 4 sterilen Binden, Polster 100 × 120 mm 

Gebrauchsanweisung Polster auf die saubere, trockene Wunde legen. Binde mit 

zunehmender Spannung anlegen, bis Hämostase und 

Verbandsstabilität erreicht sind. Mit geeigneten Mitteln fixieren. 



 
Distale Durchblutung prüfen und bei Bedarf wechseln. 

 

Español  

Descripción Vendas estériles con apósito absorbente integrado, suministradas en 

estuche. Indicadas para primeros auxilios y el tratamiento de heridas 

que requieren compresión y protección. 

Dimensiones Disponible en dos versiones: 

- BEN216: estuche con 6 vendas estériles, almohadilla 80 × 100 mm 

- BEN217: estuche con 4 vendas estériles, almohadilla 100 × 120 

mm 

Instrucciones de uso Colocar la almohadilla sobre la herida limpia y seca. Envolver la 

venda aplicando presión progresiva hasta lograr la hemostasia y la 

estabilidad del apósito. Fijar con medios adecuados. Comprobar la 

circulación distal y sustituir si es necesario. 
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